
េហើយ​សូ្រតថា​៖ ِْذِي أطَعَْمَنيِ هَذاَ وَرَزَقَنيِهِ مِنْ غَيرهِ الِالحَمْدُ لل
ةٍ ي وَلاَ قُوحَوْلٍ مِن (ការ​សរេសើរ​ទាំង​ឡាយ​ គឺ​ស្រមាប់​អល់​េឡោះ

ែដល​បាន​ឲ្យ​ខ្ញុំ​បាន​ទទួលទាន​អាហារ​េនះ​ និង​បាន​ផ្ដល់
លាភសក្ការៈ​េនះ​ដល់​ខ្ញុំ​េដោយ​វា​មិនែមន​េដោយសារ​ការ​ខំ្របឹង
្ែរបង​ ឬ​អានុភាព​របស់ខ្ញុំ​េឡើយ​) េនោះ​េគនឹង​អភ័យេទោស​ឲ្យ​ជន

េនោះ​នូវ​បាបកម្ម​ទាំងឡាយ​ែដល​រូបេគបាន​សាង​កន្លង​មក​”។

អំ​ពី​ សះ​ល៍ ពិន​ មូអាស​ ពិន​ អា​ណា​ស អំពី​ឪពុក​របស់​គាត់​បាន​និយាយ​ថា​៖ រ៉​ស៊ូ​លុលេឡោះ​ صلى الله عليه وسلم េលោក
បាន​មាន្របសាសន៍​ថា​៖ េហើយ​សូ្រតថា​៖ ٍةُي ولاََ قو ذيِ أطَعْمََنيِ هذَاَ ورََزَقنَيِهِ مِنْ غيَرِْ حَولٍْ مِن هِ ال الحَمْدُ للِ
(ការ​សរេសើរ​ទាំង​ឡាយ​ គឺ​ស្រមាប់​អល់​េឡោះ​ែដល​បាន​ឲ្យ​ខ្ញុំ​បាន​ទទួលទាន​អាហារ​េនះ​ និង​បាន

ផ្ដល់​លាភសក្ការៈ​េនះ​ដល់​ខ្ញុំ​េដោយ​វា​មិនែមន​េដោយសារ​ការ​ខំ្របឹង​្ែរបង​ ឬ​អានុភាព
របស់ខ្ញុំ​េឡើយ​) េនោះ​េគនឹង​អភ័យេទោស​ឲ្យ​ជន​េនោះ​នូវ​បាបកម្ម​ទាំងឡាយ​ែដល​រូបេគបាន​សាង

កន្លង​មក​”។
[حسن] [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

ណា​ពី صلى الله عليه وسلم   េលោក​បាន​ជំរុញ​ដល់​អ្នក​ែដល​ទទួលទាន​អាហារ​ឲ្យ​ែថ្លងសរ​េសើរ​អល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់
(បន្ទាប់ពី​ទទួលទាន​អាហារ​រួច​)  ដ្បិត​រូបេគគ្មាន​សមត្ថភាព​ទទួល​បាន​អា​ហារ​  ឬ​អាច​ទទួលទាន​អាហារ
បាន​េនោះ​េឡើយ​ េលើកែលងែតតាមរយៈ​អល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​ និង​ការ​ជួយ​អំពី​្រទង់​ប៉ុ​េណ្ណោះ។ បន្ទាប់
មក​  ណា​ពី صلى الله عليه وسلم   េលោក​បាន​ផ្ដល់​ដំណឹង​រីករាយ​ដល់​អ្នក​ែដល​េពោល​ពាក្យ​េនះ​នូវ​ការ​ទទួល​បានការ​អភ័យេទោស
ពី​អល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​ចំេពោះ​បាបកម្ម​តូច​ៗរបស់​េគែដល​បាន​សាង​កន្លង​មក។
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